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No 2958. EUROPEAN CONVENTION1 ON SOCIAL AND
MEDICAL ASSISTANCE. SIGNED AT PARIS, ON 11 DE-
CEMBER 1953

The Governmentssignatoryhereto,being Membersof the Council of Europe,

Consideringthat the aim of the Council of Europeis to achievea greaterunity
betweenits Membersfor the purpose,among others,of facilitating their social
progress

Being resolved,in accordancewith this purpose,to extendtheir co-operation
in the social field by establishingthe principle of equaltreatmentfor the nationals
of eachof them in the application of legislationproviding for socialand medical
assistance; and

Desiring to conclude a Conventionto this end,

Have agreedas follows

SECTION 1

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Eachof the Contracting Parties undertakesto ensurethat nationalsof the
other ContractingPartieswho are lawfully presentin any part of its territory to
which this Conventionapplies,andwho are without sufficient resources,shallbe
entitled equally with its own nationalsand on the sameconditionsto social and
medical assistance(hereinafterreferredto as “assistance”)providedby the legis-
lation in force from time to time in that part of its territory.

1 In accordancewith article 13, the Agreementcameinto force on 1 July 1954, the first
day of the month following the date of deposit of the second instrument of ratification and,
as regardseachsignatoryratifying subsequently,on the first day of the month following the
date of deposit of its instrument of ratification.

Following is the list of Partiesto the Agreementindicating the respectivedatesof deposit
of the instrumentof ratification and of the entry into force of the Agreement
Ireland 31 March 1954 1 July 1954
Denmark 30 June 1954 1 July 1954
UnitedKingdomof GreatBritain andNorthernIreland . 7 September1954 1 October1954
Saar 8 September1954 1 October1954
Norway 9 September1954 1 October1954
Netherlands 11 March 1955 1 April 1955
Sweden 2 September1955 1 October1955

See Annex II setting out the reservationsformulated by the Contracting Partiesat the
date of signature,p. 280 of this volume.
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Article 2

(a) For the purposesof this Conventionthe terms “assistance”,“nationals”,
“territory” and “country of origin” shall havethe following meanings,that is to
say:

(i) “Assistance”meansin relationto eachContractingParty all assistance
grantedunderthelaws andregulationsin forcein anypart of its territory
under which personswithout sufficient resourcesare grantedmeansof
subsistenceand the care necessitatedby their condition, other than
non-contributorypensionsand benefitspaid in respectof war injuries
or injuries due to foreign occupation.

(ii) The terms“nationals” and“territory” of aContractingParty shall have
the meaningassignedto themby suchaParty in a declaration1addressed
to the Secretary-Generalof the Council of Europefor communicationto
all other ContractingParties,provided that a personwho has lost his
nationality otherwise than by deprivation and has thereby become
statelessshall, until he hasacquiredanothernationality, continueto be
treatedas a national.

(iii) “Country of origin” meansthe country of which a personcoveredby the
provisions of the presentConventionis a national.

(b) The laws and regulationsin force in the territories of the Contracting
Parties and to which the presentConvention applies, and the reservations
formulatedby Contracting Parties,are set forth in Annex I 2 and Annex II ~
respectively.

Article 3

Proof of the nationality of the personconcernedshall be providedin accord-
ance with the regulationsgoverning such matters under the legislation of the
country of origin.

Article 4

The cost of assistanceto anationalof the ContractingPartiesshallbeborne
by the Contracting Party which has grantedthe assistance.

Article 5

TheContractingPartiesundertake,so far astheir laws andregulationspermit,
to help eachother to recoverthe full cost of assistanceas far as possibleeither
from third partiesunder financialobligationto the assistedpersonof from persons
who are liable to contributeto the cost of maintenanceof the personconcerned.

1 For Declarations,see p. 194 of this volume.
~ See p. 274 of this volume.
~ See p. 280 of this volume.
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SECTION II

REPATRIATION

Article 6

(a) A ContractingParty in whoseterritory a nationalof anotherContracting
Party is lawfully residentshall not repatriatethat national on the sole ground
that he is in needof assistance.

(b) Nothing in this Conventionshall prejudice the right to deport on any

ground other than the sole ground mentionedin the previousparagraph.

Article 7

(a) The provisions of Article 6 (a) notwithstanding,a Contracting Party
may repatriatea national of anotherContracting Party residentin its territory
on thesolegroundmentionedin Article 6 (a) if thefollowing conditionsarefulfilled

(i) the personconcernedhasnotbeencontinuouslyresidentin the territory
of that ContractingParty for at least five yearsif he enteredit before
attaining the ageof 55 years,or for at least ten years if he enteredit
after attaining that age;

(ii) he is in a fit stateof healthto be transported;and

(iii) has no close ties in the territory in which he is resident.

(b) The ContractingPartiesagreenot to haverecourseto repatriationexcept
in the greatestmoderationandthen only where thereis no objection on human-
itarian grounds.

(c) In the samespirit, the ContractingPartiesagreethat, if they repatriate
an assistedperson,facilities shouldbe offered to the spouseand children, if any,
to accompanythe person concerned.

Article 8

(a) The ContractingParty repatriating any national in accordancewith the
provisions of Article 7 shallbearthe cost of repatriationas far as the frontier of
the territory to which the national is being repatriated.

(b) EachContractingParty undertakesto receiveany of its nationalsrepat-
riated in accordancewith the provisionsof Article 7.

(c) Each Contracting Party undertakesto facilitate the transit across its
territory of any personsrepatriatedin accordancewith Article 7.

No. 2953
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Article 9

If the country of which the assistedpersonclaims to be a national doesnot
recognisehim as such, the grounds of the disclaimermust be forwarded to the
countryof residencewithin thirty days or as soonas possiblethereafter

Article 10

(a) Whenrepatriationis decidedupon,the diplomaticor consularauthorities
of the countryof origin shall be advised(if possible,threeweeksin advance)of the
repatriation of their national.

(b) The authoritiesof the country of origin shallduly inform the authorities
of any country or countriesof transit.

(c) The placesfor handingover suchpersonsshall be decidedby arrangement
betweenthe competentauthoritiesof the countryof residenceandthe country
of origin.

SECTION III

RESIDENCE

Article 11

(a) Residenceby an alien in the territory of any of the Contracting Parties
shallbeconsideredlawful within the meaningof this Conventionso long as thereis
in force in his casea permit or suchotherpermissionas is requiredby the laws and
regulationsof the countryconcernedto residetherein. Failureto renewanysuch
permit, if duesolely to the inadvertenceof the personconcerned,shallnot cause
him to ceaseto be entitled to assistance.

(b) Lawful residenceshall becomeunlawful from the dateof any deportation

order madeoutagainstthe personconcerned,unlessa stayof executionis granted.

Article 12

The commencingdateof the period of residencelaid downin Article 7 shallin
each country be established,in the absenceof evidenceto the contrary,on the
basis of evidencesuppliedby official investigationor by the documentslisted in
Annex III~or anydocumentsrecognisedby thelaws andregulationsof the country
as affording proof of residence.

Article 13

(a) Proofof continuity of residencemay be shownby the productionof any
evidenceacceptablein the country of residence,such as proof of occupational
activity or the productionof rent receipts.

1 See p. 282 of this volume.
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(b) (i) Residenceshall be regardedas continuousnotwithstandingperiods
of absenceof less than threemonths,provided that the absenceis not causedby
repatriationor deportation.

(ii) Periods of absenceof six months or more shall be held to interrupt the
continuity of residence.

(iii) In order to determinewhethera periodof absenceof betweenthreeand
six monthsshall interrupt the continuity of residence,regardshall be hadto the
intentionor otherwiseof thepersonconcernedto returnto the countryof residence
and to the extent to which he has preservedhis connectiontherewithduring the
period of his absence.

(iv) Servicein ships registeredin the countryof residenceshallnot be held
to interrupt the continuity of residence. Servicein othershipsshall be treatedin
accordancewith the provisionsof sub-paragraphs(i) to (iii) above.

Article 14

There shall beexcludedin the calculationof lengthof residencethoseperiods
during which the personconcernedhas beenin receipt of assistancefrom public
monies as laid down in the legislative measuresmentionedin Annex I, except
in the caseof medicaltreatmentfor acuteillness or short-termmedicaltreatment.

SECTION IV

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 15

The administrative,diplomatic and consularauthorities of the Contracting
Partiesshall afford to oneanotherall possibleassistancein the implementationof
this Convention.

Article 16

(a) The ContractingPartiesshallnotify the Secretary-Generalof the Council
of Europe of any subsequentamendmentof their laws and regulations which
may affect AnnexesI and III.

(b) EachContractingParty shallnotify to the Secretary-Generalof theCoun-
cil of Europeany newlaw or regulationnot alreadyincludedin Annex I. At the
time of making such notification a ContractingParty may makea reservationin
respectof the applicationof this new law or regulationto the nationalsof other
ContractingParties.

(c) The Secretary-Generalof the Council of Europeshall communicateto
the other Contracting Parties any information notified to him in accordance
with paragraphs(a) and (b).
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Article 17

The ContractingPartiesmay,by bilateralarrangement,takeinterim measures
to dealwith casesin which assistancewasgrantedprior to theentry into force of
this Convention.

Article 18

Theprovisionsof this Conventionshallnot limit the provisionsof anynational
laws or regulations,internationalconventionsor bilateral or multilateral agree-
ments which are more favourablefor the beneficiary.

Article 19

AnnexesI, II and III shall constitutean integral part of this Convention.

Article 20

(a) The competentauthoritiesof the ContractingPartiesshallendeavourto
resolve by negotiation any dispute relating to the interpretationor application
of this Convention.

(b) If anysuchdisputehasnot beenresolvedby negotiationwithin a period
of threemonths,thedisputeshall be submittedto arbitrationby an arbitral body
whosecompositionandprocedureshallbeagreedupon by the ContractingParties
concernedor, in defaultof suchagreementwithin a further periodof threemonths,
by an arbitratorchosenat the requestof anyof the ContractingPartiesconcerned
by the Presidentof the International Court of Justice. Should the latter be a
national of one of the Partiesto the dispute, this task shall be entrustedto the
Vice-Presidentof the Court or to the next judge in order of senioritynot a national
of one of the Partiesto the dispute.

(c) Thedecisionof the arbitral bodyor arbitrator, asthe casemay be,shallbe
madein accordancewith the principlesandspirit of this Conventionand shallbe
final and binding.

Article 21

(a) This Conventionshall be open to the signatureof the Membersof the
Councilof Europe. It shallbe ratified. Instrumentsof ratification shallbe depo-
sited with the Secretary-Generalof the Council of Europe.

(b) This Conventionshall come into force on the first day of the month
following the dateof depositof the secondinstrumentof ratification.

(c) As regardsany Signatory ratifying subsequently,the Convention shall
comeinto force on the first day of the month following the date of the deposit
of its instrumentof ratification.
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Article 22

(a) The Committee of Ministers of the Council of Europe may invite any
State not a Memberof the Council to accedeto this Convention.

(b) Accessionshall be effectedby the deposit of an instrumentof accession
with the Secretary-Generalof the Council of Europe,which shall take effect on
the first day of the month following the dateof deposit.

(c) Any instrument of accessiondepositedin accordancewith this Article
shall be accompaniedby anotification of suchinformation as would be contained
in theAnnexesI and III to this Conventionif the Governmentof the Statecon-
cernedwere,on the dateof accession,a signatory hereto.

(d) Forthepurposesof this Conventionanyinformation notified in accordance
with paragraph(c) of this Article shall be deemedto be part of the Annex in which
it would havebeen recordedif the Governmentof the State concernedwere a
signatory hereto.

Article 23

The Secretary-Generalof the Council of Europe shall notify the Members
of tile Council

(a) of the dateof entry into force of this Conventionand the namesof any
Memberswho ratify it;

(b) of the depositof any instrumentof accessionin accordancewith Article
22 andof suchnotificationsas are receivedwith it

(c) of any notification receivedin accordancewith Article 24 and its effective
date.

Article 24

This Conventionshallremainin force for a periodof two yearsfrom the date
of its entry into force in accordancewith paragraph(b) of Article 21. Thereafter
it shall remainin forcefrom year to yearfor suchContractingPartiesashavenot
denouncedit by a notification to that effect addressedto the Secretary-General
of the Council of Europeat leastsix monthsbeforethe expiry eitherof the prelim-
inary two year period or of any subsequentyearly period. Such notification
shall take effect at the end of the periodto which it relates.
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IN WITNESS WHEREOF the under-
signed, being dully authorisedthereto,
have signed the present Convention.

DONE at Paris, this 11th day of
December,1953, in EnglishandFrench,
both texts being equally authoritative,
in a single copy which shall remain
depositedin the archivesof the Council
of Europe. TheSecretary-Generalshall
transmit certified copies to each of
the Signatories.

For the Government
of the Kingdom of Belgium

EN FOl DE QUOI, les soussignés,
düment autorisésa cet effet, ont signé
la présenteConvention.

FAIT a Paris, le 11 décembre1953,
en français et en anglais, les deux
textesfaisant egalementfoi, en un seul
exemplaire qui sera déposé dans les
archives du Conseil de l’Europe. Le
Secrétaire Général en communiquera
des copies certifiées conformes a tous
les signataires.

Pour le Gouvernement
du Royaumede Belgique:

P. VAN ZEELAND

For the Government
of the Kingdom of Denmark:

Pour le Gouvernement
du Royaumede Danemark

E. WAERUM

For the Government
of the FrenchRepublic

BIDAULT

Pour le Gouvernement
de la République francaise
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For the Government of the Pour le Gouvernement de la
Federal Republic of Germany : République Fédérale d’Allemagne

ADENAUER

For the Government Pour le Gouvernement
of tile Kingdom of Greece: du Royaume de Gréce

STEPHANOPOULOS

For the Government Pour ie Gouvernement
of the Icelandic Republic : de la République islandaise

Kristinn GUDMUNDSSON

For the Government Pour ie Gouvernement
of Ireland : d’Irlande

PrôinsiasMAC AOGAIN

For the Government Pour le Gouvernement
of the Italian Republic : de la République italienne

Ludovico BENVENUTI

N~2958
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For the Government of the Grand Pour le Gouvernementdu Grand
Duchy of Luxembourg : Duché de Luxembourg

BECH

For the Governmentof the Pour le Gouvernement
Kingdom of the Netherlands: du Royaumedes Pays-Bas

J. W. BEYEN

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Norway : du Royaumede Norvége:

Halyard LANGE

For the Government Pour le Gouvernement
of the Saar : de la Sarre

(in application of resolution (53) 30 of (par application de la resolution (53)
the Committee of Ministers) 30 du Comité des Ministres)

P. VAN ZEELAND
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Sweden : du Royaumede Suede

Osten UNDEN

For the Government Pour le Gouvernement
of the Turkish Republic : de la République turque

F. KöPRULU

For the Government of the United Pour le Gouvernement
Kingdom of GreatBritain andNorth- du Royaume-Uni de Grande-
em Ireland : Bretagneet d’Irlande du Nord

Anthony NUTTING

No 2958
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ANNEX I

LEGISLATIVE MEASURES REGARDING ASSISTANCE REFERRED TO IN ARTICLE 1 OF THE

CONVENTION

BELGIUM:

Lawsof 27thNovember,1891,amendedby thelawsof 16thJune,1920and 18th June,
1945,and thatof 10thMarch, 1925, amendedby the law of 8th June,1945, concerning
Public Assistance.

DENMARK:

Law concerningPublic Assistanceof 20thMay, 1933, with subsequentamendments,
with the exceptionof the following provisions:Part II, section 130, paragraph1, Nos. I
to 3; Part III; Part IV, sections247 to 249.

FRANCE:

(a) Assistanceto children
Law of 15th April, 1943, concerningassistanceto children.
Law of 5th July, 1944, relating to the refund to private institutions of expenses

for the maintenanceand educationof minors in moral dangerand abnormalchildren.

(b) Assistanceto families
Decreesof 29th July, 1939 and 8th November, 1951.

(c) Assistanceto adults
Law of 14th July, 1905, concerningassistancefor the old, infirm and incurable.
Law of 2nd August, 1949, concerningaid to the blind and the seriously disabled

(insofar as provisions governing assistanceare concerned).
Law of 24th May, 1951 (Article 74) instituting compensatoryallowancesfor rent

increases.
Law of theseventhday of “Frimaire” of Year V of theFrenchRepublic (27thNov-

ember, 1796), concerningwelfare offices.
Law of 31st March, 1928 (Article 24) —Armed ForcesAllowances.

(d) Free Medical assistance

Law of 15th July, 1893.
Regulationof 31stOctober, 1945, concerningtheantituberculosiscampaign.
Law of 30th June, 1838, concerningthe insane.

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

AssistanceCompetenceregulations,of 13th February, 1924.
Principlesof the Reichconcerningtheconditions, the natureand the scopeof Public

Assistanceof 4th December, 1924.
Law relating to the campaignagainstvenereal diseases,of 18th February, 1927.
Regulation concerningaid to the tuberculous,of 8th September,1942.
Prussianlaw on theeducationof blind anddeafanddumb children,of 7th August,

1911.
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GREECE:

Greeklegislation providesfor public assistanceto thosein need. By the RoyalDecree
of 11th June,1946 suchpersonsmust be in possessionof a certificate of needissuedby the
Ministry of Social A ssistance.

(a) Assistanceto Children

(i) Milk : Circular of the Ministry of Commerceno 267.406/21961/10.12.51.
Milk is suppliedfree of charge for children up to two years, and at a reducedprice

for children from two to six years.
(ii) Allowances to children not supportedby their fathers : Circular of the Ministry of

Social AssistanceNo 100.000/1950.
Theseallowancesvary in amountaccording to the numberof dependentsin the family

and their state of need.
(iii) Freeadmissionto observationclinics for childrensufferingfrom glandularinfections

Circular of the Ministry of Social AssistanceNo 817/7338/10.1.1952.
(iv) Freeadmissionto nationalorphanages: Circularof theMinistry of Social Assistance

No 85.216/1951.
Priority of admissionis determinedaccordingto thedegreeof needandgeneralcondition

of the orphan.
(b) Assistanceto Adults.

(i) Circular of the Ministry of Social AssistanceNo 104.105/14.11.1947.
Medical assistanceis providedfor needycases. The health centressupplypharmaceu-

tical products free of charge, and medical attention is provided in hospitals and clinics.

(ii) FreeTravel : Circular of the Ministry of Merchant Shipping No 14.931/ 7.3.50.

A numberof free places are reservedfor the needy on Greek coastal vessels.

(iii) Free transport for prisoners returning home on release: Circular issued by the
Ministries of Justice, Finance, Transport and Merchant Shipping No 59/7.5.1952.

(iv) Free legal assistanceunderArticles 220 to 224 of the Codeof Civil Procedure.
This assistanceis granted to aliens on a basis of reciprocity.

ICELAND:

Law No 80, dated 5th June, 1947, concerningsocial assistance.

IRELAND:

Blind PersonsAct, 1920.
Public AssistanceAct, 1939.
Mental TreatmentAct, 1945.

ITALY:

(a) Single text of the laws on public order of 18th June,1931,No. 773, Art. 142 et seq.
governing the sojourn of aliens in Italy.
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(b) Law of 17th July, 1890, No. 6972 on public assistanceand welfare institutions
Art. 76-77 andAdministrative Regulation of 5th February, 1891, No. 99, Art. 112
and 116 relating to invalids and needypersonsin general.

(c) Law of 14th February,1904, No. 36, Art. 6 and Regulationsof 16th August, 1909,
No. 615, Art. 55, 56, 75, 76 and 77 relating to the insane.

(d) Decreelaw of 31st July, 1945,No. 425 on the powers, functions and organisation
of the Ministry for Assistanceto War Victims.

LUXEMBOURG:

Law of 28thMay, 1897, concerningemergencyresidence(domicilede secours).

Law of 7th August, 1923, renderingcompulsorythe training of the blind andthe
deaf and dumb.

NETHERLANDS:

Law of 27th April, 1912, relating to the organisation of Public Assistance.

NORWAY:

Act of 19th May, 1900, relating to Public Aid.

SAAR:

AssistanceCompetenceregulationsof 13th February, 1924.
Fundamental Principles of the Reich concerning the conditions, type and scope

of public assistance,of 1st August, 1933.
PrussianRegulationof 30thMay, 1932 for the application of the AssistanceCom-

petenceregulations.
Law of 9th July, 1922 relating to social insurancefor juveniles.

SWEDEN:

Law concerningPublic Assistanceof 14th June, 1918.
Law concerningChild Welfare of 6th June, 1924, paragraph29.
Regulations of 30th June, 1948 relating to Family Housing Allowances and Fuel

Allowances.

TURKEY:

Law concerningPublic Hygiene, articles 72, 72-2, 99, 105, 117 and 156.

Law No. 487 relating to the campaignagainst malaria, Article IV.

Law No. 305.

Law No. 538.
Regulationsgoverning hospital institutions, Articles 4-3 and 5.

Regulationsgoverning Parent-TeacherAssociations.
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UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

(a) Great Britain

National AssistanceAct, 1948.
National Health Service Acts, 1946 to 1952.
National Health Service (Scotland) Acts, 1947 to 1952.

(b) Northern Ireland

National AssistanceActs (Northern Ireland), 1948 and 1951.
Welfare Services Act (Northern Ireland), 1949.
Health ServicesActs (Northern Ireland), 1948 to 1952.
Public Health (Tuberculosis) Act (Northern Ireland), 1946.

ANNEX II

RESERVATIONS TO THE CONVENTION FORMULATED BY THE CONTRACTING PARTIES

1. The Governmentof theFederalRepublico/ Germany’hasformulated the following
reservation

“Where the Germanlegislation referred to in Annex I providesfor special subsidies
andtraining in order to enablean individual to set up in businessor start a career or
for purposesof vocationaltraining, andwheresuchsubsidiesexceedthescopeof assistance
coveredby this Convention, the Governmentof the FederalRepublic of Germanymay
accord, but will not be bound to accord, such specialsubsidiesto the nationalsof the
other ContractingParties.

2. The Governmentof Luxembourghasformulatedthe following reservation

‘~Withoutprejudiceto the provisions of Article 18, the LuxembourgGovernment
reservesthe right to apply the Convention as far as it concernsArticle 7 only under
the condition that the personconcernedhasbeena resident for at least ten years.”

3. The Governmentof the United Kingdomhasformulated thefollowing reservation:

“Her Majesty’s Governmentreservethe right to free themselvesfrom their obligation
underArticle I in respectof any personwho may be repatriatedby virtue of the provi-
sions of Article 7 but who fails to take advantageof the facilities offered for his repatria-
tion (including free transportto the frontier of his countryof origin).”

1 The following reservationwas expressedby the deputyof the Minister of ForeignAflairs
of the FederalRepublic of Germanyat the sixteenthmeetingof the deputiesof the Ministers
of the Council of Europe. It was embodied in the conclusionsof the Deputies,documentCM
(53) 164 revised, and communicatedto the Member Governmentsin a letter dated23 December
1953, ref. 14.260

Seeingthat thepositionof theSaarandits populationhasnotyetbeendefinedin international
law or in municipal law, theprovisionsof Articles 2, 3, 6 to 12 and 15 of theConventionon Social
and Medical Assistance will not be applied between the German Federal Republic and the Saar.
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ANNEX III

LIST OF DOCUMENTS RECOGNISED AS AFFORDING PROOF OF RESIDENCE, REFERRED
TO IN ARTICLE 11 OF THE CONVENTION

BELGIUM:

Allen’s identity card, or extract from the Registerof Aliens, or from thePopulation
Register.

DENMARK:

Extract from the Registerof Aliens or from the Population Register.

FRANCE:

Alien’s carte de séjour.

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Endorsementin passportor an extract from the Register of Aliens.

GREECE:

The documentacceptedas proof of the statusof aliensis, generally, the passport.
Aliens who becomeestablishedin Greecearefurnishedwith identity cardsby theAliens
Office within a month of arrival. In all other casesaliensreceive a residencepermit.

ICELAND:

Certificatedrawnup in accordancewith the list of aliens kept by the Immigration
authorities,or Certificate drawn up in accordancewith the CensusRegister.

IRELAND:

Endorsementof the Departmentof Justiceon passportsor on travel documents
and notationson police registration certificatesby police of such endorsements.

ITALY:

Certificates of civil statusaccompaniedby various other supportingdocuments
including one or more identity certificats worded in the usual form.

LUXEMBOURG:

Alien’s Identity Card.

NETHERLANDS:

Extract from the Registerof Aliens or from the PopulationRegister.
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NORWAY:

Extract from the Registerof Aliens.

SAAR:

Legal certification of domicile.
Saar Identity Card B.
Copy of declaration to the police.

SWEDEN:

Passportor extract from the Registerof the National Office of Aliens.

TURKEY:

Alien’s ResidencePermit.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Extractfrom recordin theCentralRegisterof Aliens or endorsementin the passport
or other travel document of aliens.
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PROTOCOL’ TO THE EUROPEAN CONVENTION ON SOCIAL
AND MEDICAL ASSISTANCE. SIGNED AT PARIS, ON
11 DECEMBER 1953

The Governmentssignatoryhereto,being Membersof the Council of Europe,

Having regardto the provisions of the EuropeanConvention on Social and
Medical Assistance,signed at Paris, on the 11th day of December, 1953 (here-

inafter referredto as “the AssistanceConvention”)

Having regardto the provisions of the Convention relating to the Status of
Refugeessigned at Genevaon 28th July 19512 (hereinafterreferred to as “the
Geneva Convention”)

Being desirous of extending the provisions of the Assistance Convention
so as to apply to refugeesas definedin the GenevaConvention,

Have agreedas follows

Article 1

For the purposesof this Protocolthe term “refugee” shall havethe meaning
ascribedto it in Article 1 of theGenevaConvention,providedthat eachContracting
Party shall makea declarationat the time of signatureor ratification hereof or
accessionhereto, specifying which of the meaningsset out in paragraphB of
Article I of that Convention it applies for the purposeof its obligations under

1 In accordancewith article 3, the Protocol cameinto force on 1 October1954, the first
day of themonth following the dateof deposit of the secondinstrumentof ratification and,
as regardseach signatoryratifying subsequently,on the first day of the month following the
date of deposit of its instrument of ratification.

Following is the list of parties to the Protocol indicating the respectivedates of deposit
of the instrumentof ratification and of the entry into force of the Protocol
Ireland (with declaration

1
) 31 March 1954 1 October1954

UnitedKingdomof GreatBritain andNorthernIreland . 7 September1954 1 October1954
Saar 8 September1954 1 October1954
Norway 9 September1954 1 October 1954
Netherlands 11 March 1955 1 April 1955
Sweden 2 September1955 1 October 1955

* DECLARATION

“The Governmentof Ireland do herebydeclare,in accordancewith Article 1 of the Protocol
to theEuropeanConventionon SocialandMedical Assistance,signedat Parison 11th December,
1953, that for the purposeof their obligationsundertheaforesaidProtocol,the words“events
occurring before 1 January, 1951” in Article 1, Section A, of the Conventionrelating to the
Statusof Refugees,signedat Genevaon 28th July, 1951, shall be understoodto mean“events
occurring in Europebefore 1 January,1951”.

I Seefootnote 2, p. 202 of this volume.

No. 2958



288 United Nations— Treaty Series 1955

this Protocol, unlesssuchParty hasalreadymadesucha declarationat the time
of its signatureor ratification of that Convention.

Article 2

Theprovisionsof SectionI of theAssistanceConventionshallapply to refugees
underthe sameconditionsasthey applyto the nationalsof the ContractingParties
thereto.

Article 3

1. The provisionsof SectionII of the AssistanceConventionshallnot apply
to refugees.

2. In the caseof a personwho hasceasedto qualify for the benefitsof the
GenevaConventionin accordancewith the provisionsof paragraph(c) of Article I
thereof,theperiod for repatriationlaid down in Article 7 (a) (1) of the Assistance
Conventionshall begin from the datewhen he has thus ceasedto qualify.

Article 4

As betweenthe ContractingParties,the provisionsof Articles 1, 2 and 3 of
this Protocolshallbe regardedasadditionalArticles to the AssistanceConvention,
andthe remainingprovisionsof thatConventionshall applyaccordingly.

Article 5

1. This Protocolshallbe opento the signatureof theMembersof the Council
of Europewho havesigned the AssistanceConvention. It shallbe ratified.

2. Any State which hasaccededto the AssistanceConvention may accede
to this Protocol.

3. This Protocolshall comeinto force in the first dayof the month following
the date of deposit of the secondinstrumentof ratification.

4. As regardsany Signatoryratifying subsequently,or any accedingState,
the Protocolshall comeinto forceon the first dayof the monthfollowing the date
of the deposit of its instrument of ratification or accession.

5. Instruments of ratification and accessionshall be deposited with the
Secretary-Generalof the Council of Europe,who shall notify the Membersof the
Council andaccedingStatesof the namesof thosewho haveratified or acceded.
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IN WITNESS WHEREOF the under-
signed,being dully authorisedthereto,
have signed this Protocol.

DONE at Paris, this 11th day of
December,1953, in EnglishandFrench,
both texts being equally authoritative,
in a single copy which shall remain
depositedin the archivesof the Council
of Europe. TheSecretary-Generalshall
transmit certified copies to each of
the Signatories.

For the Government
of the Kingdom of Belgium

EN FOl DE QUOI, les soussignés,
düment autorisésa cet effet, ont signé
le present Protocole.

FAIT a Paris, le 11 décembre1953,
en francais et en anglais, les deux
textes faisant également foi, en un
seul exemplaire qui sera déposé aux
archives du Conseil de l’Europe. Le
Secrétaire Général en communiquera
des copies certifiées conformes a tous
les signataires.

Pour le Gouvernement
du RoyaumedeBelgique:

P. VAN ZEELAND

For the Government
of the Kingdomof Denmark:

Pour le Gouvernement
du Royaumede Danemark

E. WAERUM

For the Government
of the French Republic

BIDAULT

Pour le Gouvernement
de la République francaise
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For the Governmentof the Pour le Gouvernement de la
FederalRepublic of Germany : République Fédérale d’Allemagne

ADENAUER

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdoln of Greece: du Royaumede Grèce

STEPHANOPOULOS

For the Government Pour le Gouvernement
of the Icelandic Republic : de la République islandaise

Kristinn GUDMUNDSSON

For the Government Pour le Gouvernement
of Ireland : d’Irlande

PrôinsiasMAC AOGAIN

For the Government Pour le Gouvernement
of the Italian Republic : de la République italienne

Ludovico BENVENUTI
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For the Government of the Grand Pour le Gouvernementdu Grand
Duchy of Luxembourg : Duché de Luxembourg

BECH

For the Governmentof the Pour le Gouvernement
Kingdom of the Netherlands: du Royaumedes Pays-Bas

J. W. BEYEN

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Norway : du Royaumede Norvege

Halyard LANGE

For the Government Pour le Gouvernement
of the Saar : de la Sarre

(in application of resolution (53) 30 of (par application de la resolution (53)
the Committeeof Ministers) 30 du Comité desMinistres)

P. VAN ZEELAND
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Sweden : du Royaumede Suede

Osten UND~N

For the Government Pour le Gouvernement
of the Turkish Republic : de la République turque

F. KöPRULU

For the Government Pour le Gouvernement
of theUnited Kingdom of GreatBritain du Royaume-Uni de Grande-

and Northern Ireland: Bretagneet d’Irlande du Nord:

Anthony NUTTING
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